
Tác giả: Phòng tranh Duẩn Trương
Người dịch: Bảo Ngọc



KHÔNG KÌM ĐƯỢC NƯỚC MẮT Duø muoán khoùc hay khoâng, nöôùc maét vaãn 
chaûy ra vaø raát khoù kieåm soaùt. 

Khi ngã xe đạp

Khi đi tiêm phòng

Khi bị giẫm vào chân

Kẹp tay vào 
cánh cửa

Đụng chân 
vào cạnh bàn

Khi bị nhện dọa sợ

Khi bị chó đuổi
Khi phân chim rơi vào 
que kem bạn đang ăn

Trên tàu 
lượn siêu tốc



Khi không muốn đi học

Khi không thể giải 
được câu hỏi

Khi nghe nhạc buồn

Khi đồ chơi bị hỏng

Khi bị người lớn trách mắng

Khi xem một bộ phim 
cảm động

Khi chia tay bạn bè 
và gia đình

Khi nhìn thấy một chú 
mèo hoang đáng thương



MÌNH ĐÂU CÓ KHÓC! Khi nhöõng gioït nöôùc maét tuoân rôi khoâng kieåm soaùt 
ñöôïc, baïn ñaõ bao giôø laøm ñieàu töông töï ñeå chöùng toû 
mình khoâng phaûi laø keû “khoùc nheø”?

Giả vờ có bụi bay vào mắt
Ánh sáng quá chói mắt

Ngẩng đầu lên và giữ cho 
nước mắt không rơi xuốngGiả vờ bị cảm lạnh

Quay lưng lại để 
không ai nhìn thấy Cúi xuống giả vờ nhìn 

đàn kiến

Lén đi rửa mặt, 
rửa trôi nước mắt

Khóc dưới vòi hoa sen
Trốn trong chăn khóc thầm



Đổ nước lên mặt, giả vờ 
nước mắt chính là nước

Tập thể dục cho đến khi đổ mồ hôi, 
giả vờ nước mắt chính là mồ hôi

Trồng cây chuối để nước mắt 
chảy ngược

Đội mũ trùm đầu và tránh 
xa ánh mắt của mọi người

Xoay nhanh theo vòng 
tròn để giũ sạch nước mắt

Nhảy xuống hồ bơi

Đi xe và để gió cuốn 
nước mắt đi

Lau khô nước mắt bằng 
máy sấy tóc

Lao vào cơn mưa và giả vờ 
nước mắt là nước mưa

Hành vi nguy hiểm,�
đứng bắt chước



NHÀ MÁY NƯỚC MẮT Nhöõng gioït nöôùc maét khoâng theå kìm ñöôïc naøy ñeán 
töø ñaâu, baïn coù bieát khoâng?

TUYẾN LỆ
Tuyeán leä laø “nhaø saûn xuaát” 

chính cuûa nöôùc maét vaø noù 
taïo ra moät löôïng nöôùc maét 
ñeàu ñaën moãi ngaøy.

ỐNG DẪN LỆ
Caùc oáng daãn leä coù 

nhieäm vuï vaän chuyeån 
nöôùc maét do tuyeán leä 

tieát ra ñeán beà maët 
nhaõn caàu.


